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Annoramua. CraThbs HOCBSAIeHA HM3YYEHMUIO HAAIMKCEH HA IpeaMeTax ONeIbl, OJHON M3 (PYHKIUIA KOTOPBIX
ABJSAETCS OTPaKeHUe SA3BIKOBOM JMUYHOCTH HOCHUTEJsSI SI3bIKA, ero Haei, IeHHOCTelH, B3MIALOB HAa OKPYIKAIOIIYIO
IeCTBUTENbHOCTh. AHAINBUPYIOTCA TEKCThI, HANMCAHHBIE KUPUJLINIEN U JIAaTUHUIEH, a TaKyKe TaK HasbIBaeMbIe
Kpeoin30BaHHLIE, THOPUAHBIE TEKCTHI, COUeTamInue B cebe pasHbIe CpeacTBa IpeacTaBiaeHus uHopmanuu (Bep-
OanbHBIEe U HeBepbOaJibHBIE). B TeKcTax, HaNMCAHHBIX HA KUPUJIHNIE, CUJIbHO BINSHUE JKAaPrOHM3MOB, 3aWMMCTBO-
BaHU#, CHEMU(PUUHLIMYU ABJIAIOTCA CJIOBA M BBIPAXKEHNs, HEraTHMBHO OLIEHMBAIOIINE COBPEMEHHYIO AeHCTBUTEJIb-
HOCTb; YACTOTHBI A3BIKOBBIE €IMHUIIBI, XapaKTepU3yIOI[ie JUYHOCTh YeaoBeKa. TeKCThl Ha JaTUHUIE TeMOHCTPH-
PYIOT yIIOp Ha MOTHUBAIIMOHHBIN XapaKTep HaAIMCel, OCHOBHAsA (PYHKIIUA KOTOPBIX — BIOXHOBJSATH Ha CaMOCO-
BepIIIeHCTBOBaHMe, IIPONarauiaupoBaTh J000Bb K cebe. KpeoansoBaHHbIEe TEKCTHI CO3JAI0T BOBMOYKHOCTU [IJIS S3bI-
KOBO#l MI'pPBI, UTO Yallle BCTPEUAETCA B AHIJIOA3LIUHBIX HAMIHKCAX M MOXKET BBLI3BIBATH CJIOMKHOCTH IPHU MHTEpPIpe-
TAIlMU YEeJIOBEKOM, He BJIAJEIOIMM aHIVIMMCKMM A3BIKOM HA JOCTATOYHOM ypoBHe. OQHOM M3 CYIEeCTBEHHBIX Xa-
PaKTEPpUCTUK TEKCTOB HA OHEeKAe ABJAETCS CJOKHBLIM XapakTep OTHOIIEHHWM «roBopAmuii — agpecar». C omHOMI
CTOPOHBI, TOBOPAIIUM CJIeAyeT IIPU3HATHL UeJIOBEKA, KOTOPBLIM HOCUT KOHKPETHYIO BeIllb C HAAIHNCHI0, C APYroi
CTOPOHBI, TOBOPSAIIMM MOJKET SBJSATHCSA U YEJOBEK, CO3MaBINUil HaAmuch. PoJib ajgpecaTa TaKyKe MOMKeT MIPUHAI-
JIe}KaTh UYEJIOBEKY, HOCAIIEMY Belllb, WM K€ UEJIOBEKY, KOTODPBIA «CUUTHIBAET» HAMAMNKUCHL, HO He SBJAETCH BJa-

IeJblleM IIPeJMeTa OJerKIbl.

KaroueBsie ciaoBa: COBpPEMEHHAadA fA3bIKOBasdA CUTyallud, A3bIKOBasd JIMYHOCTB, CJIOTaHBbI, KPEOJIM3O0OBaHHBIE TEK-

CTHI, SI3BIKOBAS UIPA.

Hasa mutupoBanusa: Ilapviwesa E. B. Ilo oxéxXKe BCcTpeyaroT: TEKCThI Ha IpeaMeTax OAEKAbI KaK (opma camo-
npes3eHTalluU A3BIKOBOM JimuHocTu // V3BecTusa BopoHEKCKOro rocyJapCTBEHHOTO II€JarornyecKoro YHUBEPCUTe-
Tta. 2020. Ne 3. C. 173-177. DOI: 10.47438/2309-7078_2020 3 173.

Beemenue

B macrosimiee Bpemsa (GOKYyC JUHTBUCTUUYECKUX WUC-
cJeIOBaHUI IepeMelliaeTca Ha (PYHKIIMOHUPYIOIIEro B
KOMMYHUKATUBHON Cpelie YeJOBEeKa C ero IpeiacTaBJe-
HUAMY O A3BIKE M O IapTHEPax 10 KOMMYHUKAIIWU.

SspIKOBasg JIUYHOCTP B KOMMYHHKAIIUU IPOSABJSIET-
cd IM0-pasHOMYy U O0OHApy’KHMBAaeTCd B CAMBIX PasHO00-
pasHBIX W IIOPOM HEOKUAAHHBIX (opmax. B cBsasu ¢
9TUM WUHTEPECHO oO0palleHre K TeKCTaM, HUCIOJIb3ye-
MBIM [JIsI CAMOIIPE3E€HTAIINY HOCUTEJIeH S3bIKa U OTpa-
JKAIOMUM WX B3TJISAABI, IIeHHOCTH, OIEHKH M HaMepe-
Husg. K TakuM TeKecraM OTHOCATCS HAAIINCU U CJIOTaHBI
Ha npeamerax oze:knbl [1]. B macrodmieit crarbe mpes-
IPUHATA I[IONBITKA M3YyYUTb TEKCTHI HA IIPEeIMeTax
OJle’KIbl B TECHOM CBA3U C UX CIOCOOHOCTBHIO PeIpeseH-
TUPOBATh A3BIKOBYIO JIMYHOCTb, HA KOTOPYIO BO MHOT'OM
BIUSET COBPEMEHHAs A3BIKOBAas CHUTyalnus. AHaJIN3U-
pyemble TeKcThI (83 TeKcTa, HAIMCAHHBIX HAa KUPHJI-
auie, u 96 TEKCTOB, HAIMCAHHBIX Ha JIATUHUIE) ObLIN
cobpanbsl B oKTA0Ope 2019 roma u umione 2020 roma us
OTKPBITBIX HCTOYHUKOB (caitToB OleXK IbI
wildberries.ru, youthstore.ru, sputnik1985.com,
volchok.ru, a Takke MarasmHOB OJEKIbI U aKcCeccya-
pos TBOE, Befree, Marmalato).

ITo caosam TI'.fI Coaranmka, «MMEHHO MAacCOBOE
Cco3HaHUe, ero (popMUpPOBaHUE U M3MEHEHUe OIIpeleJIu-
JIO Ba)KHeHIIMe IPOIeCCHl B KYJIbType U obiiecTBe» [2].

© ITapermesa E.B., 2020

BiusaHme MaccoBOTO CO3HAHUSA HA MCCJIENYEMBIH BechMa
cuenuduyecKUii BUA TEKCTa 0co0eHHO 3ameTHO. Iloxm
pausaauem CMU u maccoBoil KyJabTYpbl MHIWBUA IIPHU-
obIiaercAd K CYIECTBYIOIell cucTeMe uIeli, IMeHHOCTeM
1 00pa30B, OCYIIECTBJIAET CAMOUAEHTU(DUKAIINIO, OIpe-
IeJIsIeT CBOE MECTO B KOMMYHHKATHBHOM IIPOCTPAHCTBE
[3]- IIpu sTom, ecau paHee 0OpPa3IOM «IIPaBUJILHOI»
peuyy CIYXWUJIVW NPOLYKTBHI JJIUTAPHON KYJIBTYPHI, TO
ceifyac HOCHUTENUW A3bIKA Bce OOJIbIIIE OPUEHTUPYIOTCS
Ha CMU u mpeqyiaraeMble COIIUYMY 00pAas3Ilbl MacCOBOI
KYJbTYPBHI.

B pasHBIX THUIAX TEKCTOB OUYEBUAHON CTAHOBUTCSH
TEHAEHIIUA K CTUJUCTUYECKOM CHUIKEHHOCTU pPedu, eé
HACBHIIIEeHNIO JKapTOHHOM, aproTUYecKod U BYJIbrapHOM
JeKCcuKoii [4]. B uccienyeMbIXx TEKCTax dTa TEHIEHIIUSA
TIPOSABJISETCS B IIOJHOM Mepe.

Ecnu paccmarpuwBaTh HagIuUCU Ha OJEXKAe KakK OII-
peneneHHBIN (heHOMEeH MAacCOBOII KYJbTYPHBI, TO MOXKHO
00HAPYKUTh B HUX ITOCTMOJEPHUCTCKNE IPUEMBI, WT-
pOBoe HAYajl0, WHTEPTEKCTYAJIbHOCTb, XapaKTepHbIe
CerofHsA IJid Pas3HBIX TUIIOB TEKCTOB [5].

E1é onHoil 0C00EHHOCTBIO, BIUAIONIEN HA SI3LIKOBOE
CO3HAHWE HOCHUTeJeH dA3bIKa, $ABJIAITCA A3BIKOBBIE
KOHTaKThI, KOTODPbIE B YCJOBUAX II00aIM3aI[Uy CTAHO-
BATCS BCE OoJIee TECHBIMU U YaCTHIMU, UTO IPUBOAUT K
MHOTOYMCJIEHHBIM 3aWMCTBOBAHUAM. PycCcKuil a3BIK
HACBHIIAeTCsI WHOCTPAHHOM JIEKCUKOM, IIPeKAe BCEero,
aMepuKaHuU3MaMu. PacnpocTpaHeHHBIMM CTaHOBATCH
KpeoJn30BaHHbIe TEKCTHI. B COIIMOJMHIBUCTHKE Kpeo-
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JIN3anusa TPAKTYeTCA KaK «IIPOIlecc, B pe3yabTaTe KO-
TOPOr0 NMUJKUH [ABBIK, IOABJIAIOIINICA B pe3yJbTare
OTCYTCTBUSA APYTUX CIIOCO00B KOMMYHUKAIIMU MEXIY
IPENCTABUTENAMY PAa3HBIX A3BIKOBBIX OOIIHOCTeI] Ha-
YmMHAEeT OOCHIY)KMBATH BCE€ OCHOBHBIE KOMMYHUKATHUB-
HBIe HOTPeOHOCTH cormyMa <..> U CTAHOBUTCA DOJ-
HBIM, & YaCTO U €IWHCTBEHHBIM A3BIKOM HOBOI'O IIOKO-
aerusa» [6]. [IpuMeHUTEIEHO K COBPEMEHHOMY PYCCKO-
My #A3BIKY 9TOT IIPOIIECC WPOABJIAETCS BO BJIUAHUU,
IIUPOKOM DPACIPOCTPAHEHUUW U YCTONUYMBOCTU WHO-
fABBIUHBIX BKPANJIeHWH B YCTHBIX M IUCbMEHHBIX TeK-
crax. C Opyroif CTOPOHBI, CYIIleCTBYyeT IOHATHE Kpeo-
JIN30BAHHBIX TEKCTOB — TEKCTOB, «B CTPYKTYPHPOBa-
HUY KOTOPBIX 3a[efICTBOBAHBLI KOABI PA3HBIX 3HAKOBBIX
CHCTEM, IIPEXKJIe BCEro CPeAcTBa BepOATbHOTO M MKOHU-
yeckoro (msobpasurenabHOro KomoB)» [7]. Kpeosmso-
BaHHBIEe TEKCTHI IIIMPOKO pacupocTpaHeHbl B VHTepHeET-
KoMMyHuKanuu, pekaame u CMU u obsagaror MoIr-
HBIM MaHUNYJATUBHBIM moreHiuajsoMm [8]. Hagnucu na
OIEesKJle YaCTO COIPOBOMKIAIOTCSA PAa3HOOOPA3HBIMU M30-
OpaskeHUAMM, rpadIueCKUMMI CUMBOJIAMY, UTO CIYKUT
I TPUBJIeYEeHUS BHUMAHUSA, OOJbIIET0 BO3AeHCTBUSA
Ha aJpecaTa U B TO K€ BPeMsA UMEET pas3BJIEKaTeJbHbBIN
XapakTep.

Hnsa aseika koHma XX — Havasa XXI Beka xapak-
TEePeH TaK)Ke OTKa3 OT COBETH3MOB, WJIE€0JIOTMYECKU
OKDAIlleHHOH JIEKCUKW, B NPUHIIUIIE HAYNHAET OTPU-
maThCA IPEKHAA KapTHUHA MUpPA, OCHOBAaHHAA HA CO-
BeTCKOH maeosoruu. OgHAKO yiKe ceiiuac MOMKHO T'OBO-
PUTH O HOBOM BUTKE UJIEOJIOTU3AIINY, CBA3AHHOU,
IpeskJie BCero, ¢ IIPUOPUTETOM NATPUOTHUUECKUX Hujeil,
BHYIIIAEMBIX TocyjapcTBoM. Haxmucu Ha ofelkae cra-
HOBATCSA OLHUM U3 CIIOCOOOB JE€MOHCTPAIIUU T'PDaKITAH-
CKOM M IIOJUTHUYECKON ITO3UILUU.

Pe3yapraThr

ITepeiimeMm K pacCMOTpPEHHIO OCOOEHHOCTEH PYCCKOsI-
3BIUHBIX TEKCTOB Ha IIpeaMeTax oje:kabl. Tak, Hambo-
Jjiee YaCTOTHBIMHU OKAa3bIBAIOTCA TEKCTHI, COAEPIKalIIue
cjaoBa: Mo0J000Cmb, WOHOCMb, mMeuma (KOpPeHb Meyum-):
Meumaii; 3a meumoii; Meuma; Monodocmbv 6ce npo-
cmum; Moanodocmbv 3n10cmb Hazaocmb; Paspywenue
monodum; FOnocmv;, Onocmv nazad nymu nem. Co-
riacHO «CJIoBapio PYCCKOTO sI3BIKA», IOHOCTH — «II€PHU-
O JKM3HU IIOCJIE OTPOUYECTBA JO 3PEJIOCTH, B KOTOPBIN
TPOUCXOAUT HAKOILJIEHNE U DPA3BUTHE KUSHEHHBIX CUJI
opranmsaMa; paHHAS MOJIOLOCTH»; MOJIOJOCTH — «BO3-
pacT OT OTPOUYECTBa A0 3PEJIOCTH; MPOTUBOII. CTAPOCTH»
[9]. B cemanTuKe c0B 3a0KeHa uiaes IPOIBETAHUA U
pPas3BUTUA, OTHAKO KOHTEKCT, B KOTOPOM OHH MCIIOJb-
3yIOTCA B KauecTBe HaANUCcell Ha OAelKJe, HAIPOTUB,
yKasslBaeT Ha yracaHue, paspyIllleHHe, arpeccuio, a
TaK’Ke OTCYTCTBUE OTBETCTBEHHOCTH 3a CBOU IIOCTYIIKK
B cuiry moJiogoctu (MoJsiomocTh Bce IPOCTHUT).

Wnes paspyiienusi, arpecCuu, HeTaTUBHOTO U «UYEp-
HO-0€eJIOTO» BOCIPUATUA PEAJTbHOCTH 3ajI0KeHa U B
Ipyrux Hagnucax: Axmyanvusiii Hezamus; Hacuaue;

Tope; ITycmoma; ITvinail noavixait epewiu; Teou caesvt
Moe 8UHO.

YepThbl KPUMHUHAIU3AIUY IIPEICTABJIEHBI B COUYETa-
Huu IOHOCTHL Kpaiim Taiim (cp.: crime time, or auri.
crime — ‘mpecTyiLieHne’, CO3BYYHO COUYETAHHUIO IIpaiiM-
TaliMm — BpeMs Haumbojiee aKTUBHOTO IIPOCMOTPA TeJie-
BUIEHUS W IIPOCIYIINBAHUS PAJU0 B TeUeHHE CYTOK).
B maammcsx Ha ofeiKae MCIIONB3YeTCA JEeKCHUKAa, IPH-
menIias w3 KPUMHUHAJIBHOTO JKaproHa: MYTHBIN —
«CKDBITHBINM, HEIpeIcKa3yeMbli; IIJI0X0i (0 desioBeKe).
Mytubiit uyBak (uesmoBex)» [10].

CunpHOE BIWAHWE OKA3BLIBAIOT TaK)Ke 3aMMCTBOBA-
Hua (Ctunb; OpuruHal), HEKOTOpPbIE CJI0Ba MHOABJIAIOT-
cd B KauecTBe HAAINCEH TPAHCIUTEPUPOBAHHBIMU, HeE
MmepeBeeHHBIMU Jajke IPU HAJUYUM aJeKBaTHOTO 9K-
BUBAQJIEHTA B DYCCKOM s3bIKe: Jandcerain (amra. life
style — o6pas xusum), cenpmeiin (amru. self-made —
OyKB. ‘chenasmuii cedsa’; self-made man — o uesoBexe,
KOTOPBIH Bcero mobuics cam, BbIGuics m3 Hu30B) [11].
WHorpa mesoe BHICKA3LIBAHUE HE IEPEBOAUTCH, a IIepe-
IaeTcA CPeACTBaMU DPYCCKoOIl opdorpadmm: Ail mdit 6u
AHrap OaT aitnm ayk adrep 1o (aura. I may be younger
but I’ll look after you — ‘A mory ObITH MJaAIIE, HO s
3a ToOoii mpucmorpio’), M3u (aHrJ. easy, CJIEHTOBOE
«IoJIeTuYe» KaK IPU3BIB YCIOKOUTHCA WU Ke Kak
OIleHKa CHUTyalluu, Ipo0JeMbI, He BBI3BIBAIOIEHl 0CO-
OBIX 3aTPYIOHEHUIR).

Jss pyCCKOSABBIYHBIX TEKCTOB B OOJIBIIIEl CTEIleHU
XapaKTepHa omopa He Ha (PeHOMEHBI MAacCOBOIl KYJIBTY-
pPBI, a HAOpPOTUB, Ha ABJEHUSA KOHTPKYJBTYPHI: HbIO-
ckysa (New School hip-hop, aura. new school — ‘HoBas
MIKoJa’  — O HOBOM HAaIpaBjJeHMH Xuim-xoma B 1980-x
rogel B CIIIA, mporuBomoctaBuBineMm ceds old school,
TO ecTh ‘crapoit mikoJie’), anmerpayen («1. Hampasie-
HIUEe B UCKYCCTBE U KYJbTYpPE, IPEICTABUTEIN KOTOPOTO
HAPYIIAIOT YCTOSBINMECH TPAAUIUU WA BBIPAKAIOT
mporecT npotuB Hux. 2. IlpousBeneHus mpencTaBUTe-
Jieli TaKOTO HAIpAaBJIEHUS B UCKYCCTBE W KYJbType. 3.
IIpuBep:KeHIlbIl TAKOI0 HAMpPAaBJIeHWS B HCKYCCTBEe U
KYJbTYpEe»), a TaKiKe pyccKuii angerpayun [12].

AKTUBHBIM sIBJseTcA oOpallleHue K IIpeleleHTHBIM
TEeKCTaM pas3Horo pona (O0ubJieiicKue CHUMBOJIBI, IIperie-
IeHTHbIe BBICKA3bIBAHUSA, (IPAas3eojIoTu3Mbl, pPaCIIPO-
CTpaHEeHHBIE B MOJIOAEKHOU cpeme meMmbl): Iloexamu!;
3amperHbiii I04; MoayaHue — 30JI0TO; YJIbTPAJIO00BD
(BEpPOSATHO, KAK OTCBLIKA K IOHATUIO «yJIbTPAHACH-
Jue», MOSABUBIIEMyca B pomaHe 9. Bépm:xecca «3aBoj-
HOUM ameJbCUH» KaK 0003HaueHHMe 0co00i, HUUEeM He
MOTHBUPOBAHHON arpeccMu U JKECTOKOCTH K OKDPY-
sKaromum); Y MeHd Jianku; HeT BpeMeHH OOBACHSATH;
Bcem uMOKH B 9TOM YaTHKe.

IIpeniegenTubie (PeHOMEHBI CTAHOBATCS OCHOBOI IJIA
CO3IaHUsS KPEOJM30BAHHBIX TEKCTOB U A3BIKOBOM HIPHI

(puc. 1).

Puc. 1 — Kpeosm3oBaHHEBIE TEKCTHI U SI3BIKOBAA UT'DaA
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B mepBom ciyuae (puc. 1.) A3BIKOBas UTpa OCHOBA-
HaA HaA CYII[EeCTBOBAHWU OMOHUMOB K.JacC («TPyIIa JIio-
el Cc OmpeneJ€HHBIM IIOJOKEHWEM B HCTOPUUYECKU
CJIOJKUBIIIEHCA CHUCTeMEe OOIIECTBEHHOTO IIPOM3BOLCTBA
U C OIpPeJeJIEHHOM DOJIbI0 B OOIIECTBEHHOHM OpraHM3a-
AU TPyAa, o0beAMHEHHAS ONWHAKOBBLIM, OOBIYHO 3a-
KOHOJATEJbHO 3aKPEIlJIEHHBIM, OTHOIIIEHNEeM K CPeCT-
BaM IPOW3BOJACTBA, K DPACIpeIeIeHUI0 OOIIEeCTBEHHOTO
ooraTcTBa 1 OOIIHOCTBHIO UHTEPECOB») uU KJaacc («3.
I'pynna y4eHHWKOB, ydJallUXCA OJHOI'O M TOTO JKe roma

o0yueHuss mau (B HEK-DBIX CIIEIMAJbHBIX YUeOHBIX 3a-
BeIeHUAX) MPOXOAAIas OAUH W TOT Ke mpeamer. Ha-
YaJIbHBIE, cTapiue KJjacchkl») [13]. Camo mo cebe BEI-
paskeHUe «CTapliue KJacchl» B COBPEMEHHOI poccuii-
CKOIf 00pasoBaTeJLHOM CHUCTEME HCIIOJb3yeTCA IO OT-
HoleHniO K yuyeHmkam 10—11 KJaccoB IMIKOJBI, HO B
coueranuu c¢ mnoprperom Kapsa Mapkca, KoTopomy
IPUHAAJIEIKUT paspaboTKa KOHIENIUN KJACCOBOM
60pLOBI, HmpUOOpeTaeT APYroii OTTEHOK 3HaueHus (Be-
POSITHO, «IIPEACTABUTEIN TI'OCIOACTBYIOIIEr0 KJaccas).

Puc. 2 — IlepepaboTka
OPUTHMHAJIBHOTO COBETCKOTO
maaxara

Bropoit Teker (puc. 2.) — mepepaboTKa OPUTMHAJIb-
HOT'O COBETCKOro Imjakara (cM. puc. 3), Ha KOTOPOM
usoopakena Jluna Bpuk. Ilmakar saBasjcsa peKJaMoit
npoaykimuu JIeHrnsa — COBETCKOIr'o M3JaTebCTBa, CY-
miectBoBaBmiero B 1924-1933 roxawl (BmOcJEnCTBUU
Jleausgar) (puc. 3). Hagnucu Jleneu3 3aMeHeHBI Ha
oOpallleHre 4YuTaiTe, yopaHO m00OAaBOUHOE COOOIIeHUe
no écem ompacaam 3HaHuil. Pekjgama mpeBparfaeTca B
CBOETO pojia IpoIara’Hay YTeHusd.

CoBpeMeHHAasi COI[MOMOJUTUYECKAS CUTYaIUs HaXo-
IUT OTPa’KeHHe B CTUJIM30BAHHBLIX (C MCIOJIb30BAHHEM
3Haka $, 0603HAYAOIIETO AMEPUKAHCKYIO BAJIOTY [JOJI-
nap) rekcrax: PO$$USA, CTABUJIBHO$TE. OcoGerno
aKTyaJIU3UPyeTCsi B COBPEMEHHOM IIOJUTHUUYECKOM JUC-
Kypce CJIOBO CTaO0UJIbHOCTH, OOII[ECTBO AEJUTCS HA TeX,
KTO 3a IepeMeHbl, U TeX, KTO 3a «CTa0MJILHOCTb», TOU-
Hee, 3a cTaryc KBOo. OJHAKO B 9TOM HAJNUCU BULUTCH,
cKopee, He 0J00peHMe BTOPOM TOUKMH 3peHus, a Hao0o-
poT, TopbKas HacMeIlKa Haj CJIOKUBIIEHCS CUTyallu-
en.

Takum oOpasom, B HaANUCAX HA OAEXKAe, CHeJaH-
HBIX KUPUJLIAIEH, MOKHO OTMETUTDH CJIEeAYIOIIre 3aKO0-
HOMEPHOCTH: AaKTHUBHOE WCIOJb30BAHME IKAPTOHHOM
JIEKCUKU, 00pPa3oB MacCOBOIl M aHAErpayHIHON KYJbTY-
pBl, CUIbHOE BIMAHNE 3aMMCTBOBAaHUI, a TaKkKe o0Iee
HEraTUBHOE HACTPOEHWE II0 OTHOIIEHWID K pPeaJbHON
IeHACTBUTENIHLHOCTH.

B TekcTax Ha JIATHHUIE YACTOTHO CJIOBO just B 3Ha-
yenuu ‘mpocto’: Don’t just think about it. Just do it
(«He mpocro apymaii 06 stom. IIpocTo cremaii 3TO»);
Just don’t do it («IIpocTro He memait sroro»); Pizza
pepperoni Just eat it («IIuia memepoHu, TPOCTO €IITb
e€»). TeKcTHI PasHOOOPA3HO IIPEACTABIAIOT TpaHCGHOD-
marnuu Beipaxkenus Just do it B KauecTBe mperengent-
HOTO TEKCTAa, WCIIOJL30BABIIErOCA B KadyecTBe CJIOraHa
PeKJaMHOM KaMIaHUM OpeHJa CIIOPTHUBHOM OmEKAbI
Nike. Bce 310 roBOPUT O CHJIBHOM BJIUSHUU PeEKJaM-
HBIX TEKCTOB Ha A3BIKOBOE CO3HAHNE JIMYHOCTU COBpe-
MEHHUKA.

AKTHBHO HCHOJIb3YIOTCA MOTHBUPYIOIIVE HANIUCHU,
IeMOHCTPUPYIOI[Ne IIO3UTUBHBIA B3IJIAL HA MHUp,
cTpeMJieHre K PasBUTUIO M CAMOCOBEPIIIEHCTBOBAHUIO B
COUeTAaHUU C MPeHeOPeKUTEIbHBIM OTHOIIEHUEM K UY-

Puc. 3 — Pexnamuas nponykiusa Jleurusa

:xomy mueHuio: Don’t let the bastards grind you down
(«He paii aTMM HUKYEMHBIM JIIOAAM cebsa CJIOMAThb»,
grind OykB. ‘mepemosiors’); Keep the fire inside you
(«Coxpauait oroub BHYTPU cebs»); Make a Change
(«Mensaii/Mensiicsi»); Discover («OTKpbIBaii» B 3Haye-
Hum ‘uro-to HOoBoe’); My body my rules «Moé Temo —
MOM TPaBUJA», CP. MONYJAPHBIA CErogHs AJd (emMu-
HU3Ma W 0OauMO3uUTHBA JIOBYHT «MOE Temo — MO€ ne-
n0»); Never forget why you started («Hukorma e
3a0bIBaii, mmoueMy TBI Hayajig/a»), No pain no gain
(6yxB. «Her Gosu — HeT mocTukeHuii», cp. «Bes Tpyma
He BBITAHEIb W PBIOKY U3 Ipyna»); Never give up
(«Hukorga He cpasaiicsi»); Never stop the hustle
(«Hukorma me mepecraBaii meiicTBoBaTh», hustle OyKB.
‘cymaToxa, TOJKOTHSA, aKTUBHAA AesaTeJbHOCTH’); They
don’t want to see you winning («OHu He XOTAT BUIETH
TBOel mobenni»); We see what we want («Mbl moruma-
eM, 4ero XoTum»); You were born to be real, not to be
perfect («Tovl pokigeH/a OBITH HACTOSAIENH, a He ume-
aJIBHOM» ).

WUnes mporecra, KOHMIMKTA C OKDPYIKAIOIUM MU-
pom, HexkeJgaHUA OpaTh Ha ce0sS OTBETCTBEHHOCTH BbI-
pa)keHa B ropasmo MeHbIleil cremenu: Break the rules
(«Hapyrmaii npasusia»); Do nothing club («Kiay6 muue-
rouemenanus»); First rule no rules («IlepBoe mpaBmio
— HUKaKuxX mnpasui»); I can’t adult today («f He mory
cerogHs BecTH ce0sd II0-B3pocjomMy»; amri. adult —
CYIIl. ‘B3POCJILIA UeJIOBEK’, MPUJI. ‘B3POCIbI, 3PeJblii’,
. ‘BecTu cebsd KaK B3POCJBIHN, OBITH OTBETCTBEHHBIM U
HezaBucuMbIM); Lazy club («Kay6 mentses») [11].

AKTUBHBIM fABJIAETCA TaKiKe oOpallleHme K IIpele-
IEeHTHBIM beHomeHaM  ®M3  Pa3HBIX obJiacTeii:
Philosoraptor (‘@uiocopanTop / Pamrop-¢umsocod’ —
MeM C TOJIOBOII AWHO3aBpa, KOTOPLIA 3ajaeT TrIyOoOKue
BOIIPOCHI ¥ OTBeYaeT Ha HUX HOapamokcamu); Stop
making drama, you’re not Shakespeare («IIpekparu
paswIrpeIBaTh Apamy, Thl He Illekcmup»).

KpeonnsoBaHHBIE TEKCTBI CO3JAIOT BO3MOMKHOCTU
ISl S3BIKOBOM WIPBHI, KOTOpasi, OZHAKO, MOYKET OBITH
WHTEPIPETUPOBaHA TOJHKO UYEJOBEKOM, 00JIaJafoluM
IOCTATOYHBIM YPOBHEM S3LIKOBOM KOMIIETEHIIMU B QHT-
JINMICKOM A3BIKE.
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Puc. 4 Puc. 5

I am a caticorn (puc. 4) — cat (‘koTr’) + unicorn
(‘equmopor’).

Espresso yourself (puc. 5) — wurpa cJoB express
(‘BBIpaskaTh’) W espresso (9cmpecco, METOH IIPUTOTOB-
JeHus Kode).

Catpuccino (puc. 6) — cat + cappuccino (‘kanyuu-
HO’, HAIIMTOK HA OCHOBE Kode).

Wok me up (puc. 7) — urpa cjaoB, OCHOBaHHAas Ha
npeacTraBieHun (OHETHUUECKOr (QopMbI cjaoBa Wwoke
(bopmbl mporeaiiero Bpemenu ot wake (‘pasdyauTs’)),
CXOXKell II0 IIPOMBHOIIEHWI0 CO CJIOBOM WOK — IIpHUTo-
TOBJIEHHUE €Ibl OCOOBIM CIIOCOOOM B CIEIUAJBHOW TJIy-
0OKOI1 CKOBOpOZe (B a3MaTCKOM KyXHe).

Opesxa 1 HaATNCKU Ha Hell — 9TO BJIEMEHT CaMoIIpe-
3eHTaIul W co3JaHusA oOpasa uejaoBexka. Haamucr Ha
oflesK e CIYKUT IJI UHAUKAIMYA OTHOIIEHUSA JUUYHOCTHU
K OKPYJKalIleil AeNCTBUTEJIbHOCTH, OHA CTAHOBUTCS
CPEICTBOM CaMOBHIpasKeHUs, OOpallleHus UYejoBeKa K
MUDPY ¥ JIOASAIM BOKPYr. OTa GYHKIUA HAJAMNWCHU BBIpA-
JKaeTcs B aKTUBHOM WCIIOJIb30BaHUU (HOPM MecTonMe-
HUSA II€PBOTO JUIlA eIWHCTBEHHOTO UYHMCJA, YTO Xapak-
TEePHO IJIA TEeKCTOB obeux rpymnn. Kpome Toro, Haamucu
Ha OJe)KJe HepegKo BepOaJm3yioT KOHKPETHHIE Xapak-
TEePUCTUKYU, I[IPUCYII[NE YeJOBEKY, CpPeIu KOTOPHIX
IpeACTaBJIeHbl U oOTpuiaTeabHble: lukapb, fpkas,
Hepskasa, Ontumuct, Optimist, Jlunemep, Mesoman, b
— 0e3moMHBIN. BepoATHO, UYel0oBeK, HaJAEBIIHM TaKyIiO
BeIlllb, KaKUM-TO 00pasoM HaXoAuUT B cebe I0J00HYIO
YepTy U UCHOJb3YeT ONEXKIY IJIs IeMOHCTPAIUU U Ca-
MOBBIDAXKEHUS WM Ke XOueT co3maTh o cebe ompepe-
JIEHHOEe BIIeYaTJIeHUE B TJIa3aX OKPY'KaIOIINX.

Emié omHOM 0COOEHHOCTHIO TEKCTOB Ha OHEKIe SB-
JsdeTca crernuduKa paclpeesieHus PoJei agpecara u
roBopsiero. C OgHOI CTOPOHBI, TOBOPAIIUM CJEIYET
OPU3HATH TOT0, KOMY IIPUHAAJEKUT IIPEeIMeT rapaepo-
0a, ¢ APYroil CTOPOHBI, T'OBOPAIIUM MOMKET SBJISATHCS
YeJIOBEeK, CO3JaBINUil TeKCT (AusaiiHep) M TakuM obOpa-
30M BBIpAKAIOIIUI CBOE BUAEHUE PeaJbHOUN AeiCTBU-

Puc. 6 Puc. 7

TeJbHOCTH. VIHTepecHa W TMO3UIUA ajpecaTa: UM MO-
JKeT OBITh UYeJIOBEK, IPHUOOpeTaIoIuil Bellb, HOCAIIUI
eé W TakuM o00pasoM COTJIAIIAIOIMUNACST C IO3UIlue
cosmaTesid HAAINCU, W YeJOBEK, «CUNTHLIBAIOIIUI»
Hagnuch. CoenuUUHLI /A BBIPAMKEHUS TAaKUX KOM-
MJIEKCHBIX OTHOIIIEHUH «TOBOPAINIUII—aapecaT» MecTo-
UMEeHHus 2-ro JNIa, II0BeJHTEeJbHOe HAaKJOHeHUe, 00-
pamrenus: Be an icon («Byap ukomoii»); Let’s get some
food («daBait mocraHeM exbl/moenuM»); Say no to
plastic («Craxu HeT MIACTUKY» — CIIOCOO BBIPAKEHUS
CBOEHl IIO3UIIMU II0 OTHOIIEHWIO K TIJI00AJBLHBIM IIPO-
6siemam); He BeIZyMBIBaii.
BoiBoabl

B pesyibraTe aHaiau3a U COMOCTABJIEHUS TEKCTOB
HaJAIIMCcell Ha oJeKJe ObLIO BBISIBJIEHO, UYTO OJIS TeK-
CTOB, HAIMCAHHBIX HA KUPUWLINIE, CHeIu(UUYHLI CJIOBA
¥ BBIPA’KEHUS, HEraTUBHO OIlEHMBAIOIIINE COBPEMEHHYIO
IeHCTBUTENLHOCTD, JKApPrOHU3MbI, a TaK)Ke 3anMCTBO-
BauudA. TeKCThl Ha JATHUHUIIE IPEACTABIAIT CO00il MO-
TUBUPYIOIHE HANIUCH, OCHOBHAA (PYHKIMA KOTOPBIX —
BIOXHOBJSTHL HA CAMOCOBEPIIEHCTBOBaHME, IIpOIMaraH-
IupoBaTh JIOO0OBb K cebe, K CBOEMYy TesJly, CBOUM He-
mocraTkaM. Eié omHol 0COo0eHHOCTBhIO HaANUCel Ha
JATUHUIIE SABJSAETCSI MHCIIOJb30BaHNE PasHO00pPasHbIX
Ha3BaHUU enbl, CJIOB TEeMATUYECKOM TPYIIBI «ela» B
coueTaHUU C H300paKeHUsAMH. Kpeosn3oBaHHBIE TEK-
CTBI CO3Jal0T BO3MOXKHOCTHU IJSI A3BIKOBOM WMIPHI, UTO,
O0JHAKO, Yallle BCTPeUaeTCsA B aHTJIOA3BIYHBIX HAMMUCAX
¥ C TPYAOM MOKeT OBITh MHTEPIPETUPOBAHO UeJOBe-
KOM, He BJIAJEIUM aHIJIMACKUM S3LIKOM Ha J0CTa-
TouHOM ypoBHe. Kpome TOro, SABIASCHL BasKHBIM 3Je-
MEHTOM CaMOIIPE3eHTAIUN JUUYHOCTU, TEKCTbI HaIIIU-
ceii Ha ofexAe BepOaMU3YyIOT Te WJIU HHbIE YepThl,
IIPUCYII[HE UEJIOBEKY.

Koudaukr narepecor

ABTOD IeKJIapupyeT OTCYTCTBUE SABHBIX U IIOTEHIIU-
aJbHBIX KOH(MJIMKTOB MHTEPECOB, CBABAHHBIX C HyO0JIU-
Kalueil HacTOAIIel cTaThuU.
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CLOTHES MAKE THE MAN: TEXTS ON CLOTHING ITEMS AS A FORM
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Abstract. The article presents the study of texts on clothing items as the way of one’s self-presentation,
which reflects person’s language consciousness, ideas, values, and viewpoint. The article considers the analysis
of texts written in Cyrillic and Latin characters, as well as so-called creolized, hybrid texts that combine dif-
ferent means of presenting information (verbal and non-verbal). Texts written in Cyrillic characters show a
strong influence of criminal jargon as well as borrowings and contain specific words and expressions that nega-
tively evaluate modern reality, and characterize one’s personality. The texts written in Latin characters have a
motivational function, inspire self-improvement and love for oneself. Creolized texts create opportunities for
language game, which is more common in English-language inscriptions and can cause difficulties in interpre-
tation by a person who does not speak English at a sufficient level. Texts on clothing have complex nature of
the “speaker—addressee” relationship. On the one hand, the speaker should be recognized as a person who wears
a specific thing with an inscription; on the other hand, the speaker can also be the person who created the in-
scription. The role of addressee can belong to the person who wears the item, or to the person who only reads
the inscription but is not the owner of the clothing item.
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